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 DES RELATIONS EXTÉRIEURES 

TEKST AANGENOMENTEXTE ADOPTÉ

om in de Raad van Europa op te komen 
voor de rechten van de lesbiennes, gays, 

biseksuelen, transgenders, queers en 
interseksuele personen (LGBTQI’s)

relative à la défense des droits des personnes 
lesbiennes, gays, bisexuelles, transgenres, 
queer et intersexe (LGBTQI) au sein du 

Conseil de l’Europe

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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A. overwegende dat de normen en mechanismen van 
de Raad van Europa ertoe strekken eenieders grond-
rechten te bevorderen en in acht te doen nemen, in het 
bijzonder de gelijkheid in rechte en de waardigheid van 
alle mensen, ook de LGBTQI-personen;

B. overwegende het belang voor de Raad van Europa 
van Recommendation CM/Rec(2010)5 of the Committee 
of ministers to member states on measures to combat 
discrimination on grounds of sexual orientation or gen-
der identity, alsook van de daarmee samenhangende 
lopende onderzoek;

C. gelet op de door de Parlementaire Vergadering 
van de Raad van Europa aangenomen Resoluties 2239 
(2018), 2191 (2017) en 2048 (2015);

D. gelet op de op 27 april 2017 door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers aangenomen resolutie over mo-
gelijk geweld jegens de LGBTQI-personen in Tsjetsjenië 

(DOC 54 2421/005), en overwegende dat het aldus aan 
de kaak gestelde geweld onrustwekkend en laakbaar is;

E. gelet op de kwalijke en soms met extreme discrimi-
natie en criminele daden gepaard gaande LGBTQI-fobe 
uitwassen in meerdere lidstaten van de Raad van Europa;

F. overwegende dat de verdedigers van de mensen-
rechten en de middenveldorganisaties die in het bijzonder 
voor de LGBTQI-rechten, de gendergelijkheid en de 
seksuele rechten opkomen, belangrijk werk verrichten;

G. gelet op de doelstellingen van het Interfederaal 
Actieplan tegen homofoob en transfoob geweld, een 
Actieplan dat werd opgesteld ter voorkoming en be-
strijding van alle vormen van LGBTQI-fobe agressie op 
grond van iemands daadwerkelijke of veronderstelde 
seksuele geaardheid, genderidentiteit of -expressie in 
alle levensfasen, en overwegende dat het belangrijk is 
dat juridische verbeteringen leiden tot een daadwerkelijke 

maatschappelijke gelijkheid voor allen;

I. VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

I.I. IN OVERLEG MET DE DEELSTATEN:

I.I.-1. permanent na te gaan dat de Belgische wet-
ten en actieplannen om discriminatie tegen te gaan, 
rekening houden met het voormelde bovenstatelijke 
acquis, alsook de nodige juridische wijzigingen aan te 
brengen wanneer een orgaan van de Raad van Europa 
de aandacht vestigt op tekortkomingen;

A. considérant que les normes et mécanismes du 
Conseil de l’Europe veillent à promouvoir et à faire res-
pecter les droits fondamentaux de tous, et notamment 
l’égalité en droit et la dignité de tous les êtres humains, 
y compris les personnes LGBTQI;

B. considérant l’importance, au niveau du Conseil 
de l’Europe, de la Recommandation CM/Rec(2010)5 
du Comité des ministres aux États membres sur des 
mesures visant à combattre la discrimination fondée 
sur l’orientation sexuelle ou l’identité de genre et le 
processus d’examen qui l’accompagne;

C. vu les Résolutions 2239 (2018), 2191 (2017) et 
2048 (2015) adoptées par l’Assemblée parlementaire 
du Conseil de l’Europe;

D. vu la résolution relative aux violences poten-
tielles envers les personnes LGBTQI en Tchétchénie 
(DOC 54 2421/005) adoptée par la Chambre des repré-

sentants le 27 avril 2017 et considérant le caractère 
inquiétant et répréhensible des violences dénoncées 
à cette occasion;

E. considérant le caractère répréhensible des dérives 
LGBTQI-phobes (accompagnées parfois de discrimina-
tions extrêmes et d’actes criminels) observées au sein 
de plusieurs États membres du Conseil de l’Europe;

F. considérant l’importance du travail des défenseurs 
des droits humains et des organisations de la société 
civile défendant plus particulièrement les droits des per-
sonnes LGBTQI, l’égalité des sexes et les droits sexuels;

G. considérant les objectifs fixés par le Plan d’Action 
Interfédéral contre les violences homophobes et trans-
phobes établi afin de prévenir et de combattre toutes les 
formes d’agression LGBTQI-phobes dues à l’orientation 
sexuelle, réelle ou supposée, et à l’identité ou l’expres-
sion de genre d’une personne dans toutes les phases 
de sa vie et considérant l’importance d’assurer que les 
avancées juridiques se traduisent par une réelle égalité 
sociale pour tous;

I. DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

I.I. EN CONCERTATION AVEC LES ENTITES FEDEREES:

I.I.-1. de s’assurer en permanence que les législations 
et plans de lutte contre les discriminations belges res-
pectent l’acquis communautaire précité et d’apporter les 
modifications juridiques nécessaires en cas de manque-
ments signalés par un organe du Conseil de l’Europe;
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I.I.-2. bij het uitwerken van wetsontwerpen, beleids-
lijnen en praktijken zo nodig inspiratie te putten uit de 
door de voormelde organen uitgewerkte beginselen en 
maatregelen;

I.II. BINNEN HET MINISTERCOMITE VAN DE RAAD VAN EUROPA:

I.II-1. de strijd aan te gaan met elke in een lidstaat 
voorkomende rechtstreekse of onrechtstreekse discri-
minatie die verband houdt met seksuele geaardheid of 
genderidentiteit;

I.II-2. erop toe te zien dat in alle lidstaten wetgevende 
en andere maatregelen worden getroffen ter bestrijding 
van alle op seksuele geaardheid of genderidentiteit 
gegronde discriminatie, en minstens maatregelen die 
uitvoering geven aan de bepalingen van Recommendation 
CM/Rec(2010)5 of the Committee of ministers to member 
states on measures to combat discrimination on grounds 
of sexual orientation or gender identity;

I.II-3. te waarborgen dat de mensenrechten ten voor-
dele van de LGBTQI-personen in acht worden genomen 
en zich te verzetten, ook via onze bilaterale diplomatieke 
dialoog, tegen elke inbreuk daarop in een lidstaat;

I.II-4. erop toe te zien dat de slachtoffers van op 
seksuele geaardheid of genderidentiteit gebaseerde 
discriminatie er weet van hebben hoe ze bij een natio-
nale overheid doeltreffend een rechtsvordering kunnen 
instellen en dat ze die stap ook daadwerkelijk kunnen 
zetten, alsook erover te waken dat de discriminatiebe-
strijdende maatregelen erin voorzien dat bij discriminatie 
sancties kunnen worden opgelegd en de slachtoffers 
van die discriminatie een aangepaste schadevergoeding 
toegekend kunnen krijgen;

I.II-5. ervoor te zorgen dat de bevoegde organen van 
de Raad van Europa over de geschikte middelen en 
mogelijkheden beschikken om eenieders grondrechten 
te bevorderen en in acht te doen nemen, in het bijzonder 
de rechtsgelijkheid en de waardigheid van alle mensen, 
ook de LGBTQI-personen;

I.II-6. zich te verzetten tegen de toekenning door 
de Raad van Europa van het ‘participatief statuut’ aan 
elke organisatie die voorbijgaat aan de waarden van 
die Raad, met name:

a) de rechtsgelijkheid en de waardigheid van alle 
mensen, ook de LGBTQI-personen;

b) het daadwerkelijke genot van hun rechten;

I.I.-2. le cas échéant, de s’inspirer dans ses projets 
de loi, ses politiques et ses pratiques des principes et 
mesures énoncés par ces organes;

I.II. AU SEIN DU COMITE DES MINISTRES DU CONSEIL DE 
L’EUROPE:

I.II-1. de lutter contre toute forme de discrimination 
directe ou indirecte pour des motifs tenant à l’orientation 
sexuelle ou à l’identité de genre au sein d’un État membre;

I.II-2. de veiller à ce que des mesures législatives et 
autres, visant à combattre toute discrimination fondée 
sur l’orientation sexuelle ou l’identité de genre, soient 
adoptées dans l’ensemble des États membres, à tout 
le moins celles portant exécution des dispositions de 
la Recommandation CM/Rec(2010)5 du Comité des 
ministres aux États membres sur des mesures visant 

à combattre la discrimination fondée sur l’orientation 
sexuelle ou l’identité de genre;

I.II-3. de garantir le respect des droits humains édictés 
en faveur des personnes LGBTQI et de s’opposer, y 
compris via notre dialogue diplomatique bilatéra,l à toute 
atteinte de ceux-ci au sein d’un État membre;

I.II-4. de veiller à ce que les victimes d’une discri-
mination fondée sur l’orientation sexuelle ou l’identité 
de genre aient connaissance des actions juridiques 
efficaces devant une autorité nationale et puissent y 
avoir accès, et que les mesures visant à combattre les 
discriminations prévoient, le cas échéant, des sanctions 
ainsi que l’octroi d’une réparation adéquate aux victimes 
de la discrimination;

I.II-5. de veiller à ce que les organes compétents du 
Conseil de l’Europe disposent des moyens et des accès 
appropriés afin de promouvoir et de faire respecter les 
droits fondamentaux de tous, et notamment l’égalité en 
droits et la dignité de tous les êtres humains, y compris 
les personnes LGBTQI;

I.II-6. de s’opposer à l’attribution du statut participatif 
auprès du Conseil de l’Europe à toute organisation ne 
respectant pas les valeurs de ce même Conseil de 
l’Europe comme:

a) l’égalité en droit et la dignité de tous les êtres 
humains, y compris des personnes LGBTQI;

b) la jouissance effective de leurs droits;
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I.II-7. in overleg met het middenveld te pleiten voor de 
uitbreiding van de Europese transnationale projecten ter 
bestrijding van de op seksuele geaardheid of genderi-
dentiteit gebaseerde discriminatie;

I.II-8. te pleiten voor de aanneming van mechanismen 
ter bestrijding van LGBTQI-fobe hate speech;

II. ROEPT HAAR LEDEN DIE ZITTING HEBBEN IN DE PARLEMENTAIRE 
VERGADERING VAN DE RAAD VAN EUROPA OP:

II.1. individueel te bevestigen dat de rechten van de 
LGBTQI-personen voor de Belgische delegatie een 
transversaal uit te voeren prioriteit zijn bij de verdediging 
van de mensenrechten;

II.2. binnen die assemblee de nodige acties te voeren 
wanneer blijkt dat in één van de lidstaten van de Raad 
van Europa de rechten van de LGBTQI-personen wor-
den geschonden.

I.II-7. de plaider pour le renforcement, en concertation 
avec la société civile, des projets transnationaux euro-
péens dans la lutte contre les discriminations fondées 
sur l’orientation sexuelle ou l’identité de genre;

I.II-8. de plaider pour l’adoption de mécanismes de 
lutte contre les discours de haine LGBTQI-phobes;

II. APPELLE SES DÉPUTÉS MEMBRES DE L’ASSEMBLÉE 
PARLEMENTAIRE DU CONSEIL DE L’EUROPE:

II.1. à affirmer, à titre individuel, que les droits des 
personnes LGBTQI sont une priorité de la délégation 
belge, devant s’exercer de manière transversale, en 
matière de défense des droits humains;

II.2. à mener les actions requises au sein de cette 
assemblée en cas d’atteinte avérée aux droits des per-
sonnes LGBTQI dans un des pays membres du Conseil 
de l’Europe.
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